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Бүгинги күнде 100 томлығы жарыҗ кӛрген, тек дәстанлыҗ 

шығармаларының ӛзи жүзден аслам,  мазмуны ҳәм кӛлеми 
жағынан оғада бай, түрли жанрлыҗ, формалыҗ, кӛркемлик 
ӛзгешеликлерге ийе данышпанлыҗ ҳәм гӛззаллыҗ тымсалы 
болған җараҗалпаҗ халыҗ кӛркем аўызеки дӛретиўшилигине 
деген жәҳән жәмийетшилигиниң җызығыўшылығы жүдә ер-
теден - ХVIII әсирдиң 40-жылларынан басланғанлығы фольк-
лор ҳәм әдебият изертлеўшилеримиз ушын ҳеш таң җаларлыҗ 
пикирлер емес. Бирак, биз бул маҗаламызда усындай 
мағлыўматларды келтириў менен шекленип җалмай, сол 
изертлеўлердиң бизиң бай фольклорымыз бенен әдебиятымы-
зды, соның ишинде эпосларымызды жәҳән  халыҗларына 
таныстырыўда атҗарған хызметлери менен  тутҗан орнына 
ғана тоҗтап ӛтпекшимиз. 

 Ҳаҗыйҗатында да, җараҗалпаҗ эпосларын жыйнап, басты-
рып шығарыўда, үйрениўде, сол арҗалы оны дүнья халыҗла-
рына таныстырыўда, ҳәтте, эпослыҗ мийрасларымыздың 
бүгинги күнге шекем жетип келип, саҗланыўында узаҗ-жаҗын 
шет алымларының хызмети айрыҗша болды. Мысалы, ХIХ 
әсирде Ш.Ўәлийханов, Г.Вамбери, ХХ әсир басында 
А.И.Беляев  усаған илимпазлардың «Алпамыс», «Едиге», 
«Җоблан», «Юсуп-Ахмет» усаған кӛп ғана дәстанларымызды 
жазып алып, бастырып шығарғанлығы, олар ҳаҗҗында 
дәслепки илимий пикирлер де билдиргенлиги ҳаҗҗында усы 
җатарлар авторының бир җатар маҗалаларын да [2]  кең түрде 
тоҗтап ӛттилген. 

Дурыс, эпослар сан ҳәм сапа жағынан җараҗалпаҗ 
фольклорының ең кӛп, ең ири ҳәм мазмуны жағынан бай, 
соның менен бирге, кӛлемли эпикалыҗ жанры болғанлыҗтан, 
ең кӛп изертленген мәселе объектлериниң бири де болып 
есапланады. Буның айҗын мысалы сыпатында кӛрнекли 
фольклор таныўшылар Н.Дәўҗараев, Җ.Айымбетов, И.Сағитов, 
К.Маҗсетовлардың мийнетлеринен тартып Ә.Алымов, 
А.Әлиев, С.Баҳадырова, К.Алламбергенов, Ж.Хошниязов, 
К.Палымбетов, Ж.Низаматдинов, Ҳ.Жаҗсымовалардың алып 
барған изертлеў жумысларын [1] кӛрсетиўге болады. 

Бул жумыслар, әлбетте, биринши гезекте фольклорымыз 
тарийхында эпослардың орны гиреўли екенлигин, соған сай 
эпостаныўдың да әдеўир жетилисип, фольклортаныўдың 
арнаўлы ҳәм бир тутас жүйели (системалы) үйренилип 
атырған әҳмийетли тараўлары ҳәм мәселелериниң бирине 
айналғанлығын кӛрсететуғынлығы турған гәп. 

Эпосларымыздың изертлениў тарийхына еле де тереңирек 
үңилсек, бул табыслардың дереклери буннан да арыраҗта 
екенлигине кӛз жеткизиўге болады. Бул орында җараҗалпаҗ 
эпосларының узаҗ-жаҗын сырт ел илимпазлары тәрепинен 
үйренилиўиниң әҳмийети үлкен екенлигин айтып ӛтиў 
илимий ҳуждан ҳәм җалысана пикирлеў жүзесинен оғада 
дурыс және де маҗсетке муўапыҗ болып есапланады. 

Усы кӛзҗарастан җараҗалпаҗ эпосларының сырт ел 
илимпазлары тәрепинен жыйналыў, басып шығарылыў 
мәселелерине бир нәзер таслайтуғын болсаҗ, бул ислердиң 
булаҗ баслаўлары XVIII әсирдиң 40-жылларына барып 
ушласатуғынлығын кӛриўге болады. 

Дурыс, бул дәўирлерде җараҗалпаҗ эпослары, улыўма 
фольклор дүньясы фольклортаныўда тураҗлы ҳәм басҗышпа-
басҗыш алып барылатуғын арнаўлы изертлеўлер объекти 
болған жоҗ еди. Бираҗ, сырт ел алымларының XVIII әсирдиң 
40-жылларынан басланатуғын халҗымыздың тили, 
фольклоры, тарийхы, этнографиясына болған 

җызығыўшылығы - оның эпосына деген җызығыўшылыҗ та 
болып табылады. Себеби, дәслепкилерден болып җараҗалпаҗ 
аймаҗларында болған орыс изертлеўшилери Муравин ҳәм 
Гладышев (1740-41-ж.ж.), П.Рычков (1759) ҳәм т.б.лардың 
халыҗ арасындағы жүргизген этнографиялыҗ 
жазыўларындағы фольклорлыҗ жанр ҳәм формалар дизимин 
ӛзлери жыйнап, бастырып шығарған түркий халыҗлар 
фольклоры үлгилери - миф, ертек, аңыз, терме, толғаў ҳәм т.б. 
жанрлыҗ формалар менен бир җатарда фольклордың ең ири 
эпикалыҗ жанры болған эпослардан алынған үзинди җатарлар 
менен де тастыйыҗлаўға болады [8]. 

XIX әсирдиң 60-жылларында болса җараҗалпаҗ 
эпосларының узаҗ-жаҗын сырт еллерге таныла баслаўына, 
анығырағы, бул эпосларға орыс, венгер илимпазларының 
дыҗҗатының аўдарылыўына себепши болған биринши 
изертлеўши - җазаҗ халҗыны уллы перзенти, белгили эн-
циклопедист алым Шоҗан Ўәлийханов болды. 

Ш.Ўәлийхановтың түркий халыҗлар эпосларын 
жыйнаўшы, бастырып шығарыўшы сыпатындағы дәслепки 
илимий адымлары оның 1857-жылдағы Алатаў җырғызларына 
саяхатынан басланды. Ол усы сапарында җырғыз халыҗ 
поэзиясы менен жаҗыннан танысып, җырғыз халҗының 
атаҗлы дәстаны «Манас» бойынша илимий жазыўлар 
жүргизиў бахтына миясар болды, бул дәстанның ӛзи жазып 
алған вариантының айырым бӛлимлерин («Кӛкетайдың ӛлими 
ҳәм оның аслары») орыс тилине аўдарып бастырып, дәстан 
ҳаҗҗында дәслепки илимий пикирлерди де билдиреди. Алым 
ӛзиниң бул пикирлеринде «Манас» эпосының дала 
«Иллиадасы», «җырғыз фольклорының энциклопедиялыҗ 
топламы» екенлигине айрыҗша әҳмийет берип ӛтеди [6]. 

Ш.Ўәлийханов, мине, усы жыллардан баслап җазаҗ, 
җараҗалпаҗ эпосларын жыйнап, бастырып шығарыў 
жумысларына да белсене кирисип, бул бийбаҳа мийрасларды 
шет ел алымларының нәзерине усыныў бойынша да бир 
җанша баҳалы илимий мийнетлер иследи. Ҳаҗыйҗатында да, 
профессор Җ.Маҗсетовтың әдил баҳа бергениндей, җараҗалпаҗ 
эпосларының изертлениўинде Ш.Ўәлийхановтың мийнетлери 
айрыҗша [12:152]. Оның мийнетлери җараҗалпаҗ, җазаҗ 
эпосларын, улыўма, түркий халыҗлар фольклорын тарийхый-
типологиялыҗ жобада үйрениўде бүгинги күни де ӛз 
әҳмийетин жойытҗан жоҗ. Оның үстине, җараҗалпаҗ 
эпосларының ХIХ әсирде биринши жазып алыныўы ҳәм 
бастырылып шығарылыўы да усы Ш.Ўәлийхановтың аты 
менен тиккелей байланыслы болып, ол Сырдәрья 
җараҗалпаҗлары арасына болған сапарларында «Ер Җосай», 
«Едиге» дәстанларын жазып алыўға миясар болады. 
Профессор Җ.Маҗсетовтың кӛрсетиўинше, Җурбанбай жыраў 
жырлаған «Ер Җосай» дәстанының сюжети де тап усы 
Ш.Ўәлийханов жазып алған «Ер Җосай» мазмунына туўра 
келеди [12:153]. 

Усындай пикирлерди Ш.Ўәлийханов жазып алған «Едиге» 
дәстанының үш вариантының бири - җараҗалпаҗ версиясы 
бойынша да келтирип ӛтиўге болады. Мысалы, профессор 
К.Алламбергеновтың кӛрсетиўинше, «Ш.Ўәлийханов ХIХ 
әсирдиң 60-жыллары Сыр бойындағы җараҗалпаҗлар арасында 
болып, олардан халыҗ аўыз әдебиятының кӛп ғана түрлерине 
җоса «Едиге» дәстанының бир вариантын жазып алады ҳәм ӛзи 
русшалап баспаға таярлаған «Едиге» жырларының кириспесин 
җараҗалпаҗлар ҳаҗҗында аңыздан баслайды» [3:4]. 

В.М.Жирмунский бул вариант текстиниң эпосты буннан  
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былай да изертлеўде филологиялыҗ (тил ҳәм әдебий 
кӛркемлик) жаҗтан жүдә итибарлы ҳәм архетипке бир җанша 
жаҗын келетуғынлығын айта келип, оны, ноғай варианты 
болса керек, деп шамалайды [9:351]. Бираҗ, 
К.Алламбергеновтың кӛрсетиўинше, бул мәселеге 
Н.Дәўҗараев киргизген аныҗлыҗ ҳаҗыйҗатлыҗҗа оғада жаҗын. 
Себеби, Н.Дәўҗараев Ш.Ўәлийханов жазып алған ҳәм 
бастырып шығарған «Едиге» жырының үш вариантының 
бириниң җараҗалпаҗ халыҗ версиясы варианты екенлигине 
ҳеш гүман келтирмейди, керисинше бул мәселеге аныҗлыҗ 
киргизип: «1905-жылы профессор В.М. Мелиоранский 
«Едиге» жырының җырғызша-җараҗалпаҗша вариантын 
бастырып шығарды. Бул вариант Ш.Ўәлийханов жазып алған 
вариант» деп тастыйыҗлайды. Илимпаз, соның менен җатар, 
«Едиге»ниң җараҗалпаҗ версиясы вариантлары екинши рет 
профессор И.Н.Березин тәрепинен 1862-жылы жазып 
алынғанлығын да айтады [3:3,7]. 

Улыўма, бул фактлер сырт елли алымлардың җараҗалпаҗ 
эпосларына деген җызығыўшылығы жүдә ерте дәўирлерден 
берли орын алып киятырғанлығын кӛрсетиў менен бирге, 
җараҗалпаҗлардың фольклор туўындыларын, соның ишинде 
эпослар дӛретиўге, кеңирек етип айтҗанда, сӛз ҳәм саз 
ӛнерине, кӛркем ӛнерге оғада уҗыплы талантлы халыҗ 
болғанлығын да кӛрсетип турады. Сонлыҗтан да 
Ш.Ўәлийханов Сыр бойы җараҗалпаҗлары арасынан жазып 
алған фольклорлыҗ материалларына терең талҗы жасай 
отырып, бул халыҗҗа «Җараҗалпаҗлар саҳрадағы биринши 
шайырлар ҳәм җосыҗшылар» деп баҳа берген еди [6:223]. 

Бул пикирлер, әлбетте, Ш.Ўәлийхановты җараҗалпаҗ 
дәстанларын биринши жыйнаўшы, бастырып шығарыўшы 
сыпатында ғана танытып җоймастан, оның җараҗалпаҗ 
дәстанларының дәслепки изертлеўшиси екенлигинен де дәрек 
берип турады. Мысалы, Ш.Ўәлийхановтың җараҗалпаҗлар, 
җараҗалпаҗ фольклоры, җараҗалпаҗ эпослары, жыр, җобыз, 
Сыпыра жыраў ҳаҗҗындағы пикирлери, мине, усындай 
илимий тереңлиги менен кӛзге тасланатуғын изертлеўлер 
болып табылады. Оның бул пикирлери 1904-жылы Санкт-
Петербургте Н.И.Веселовский редакциясында басылған 
«Записки императорского русского географического 
общества по отделению этнографии» [6:241] деген китаптың 
XXIX томында берилген. Ш.Ўәлийхановтың бул томда 
басылып шыҗҗан мийнетлери мазмунына җарағанда, 
эпосларда, соның ишинде «Едиге», «Ер Җосай» дәстанларында 
келтирилген җаҳарманлардың атлары тарийхый кӛзҗарастан да 
үлкен җызығыўшылыҗ туўдырады. Оның кӛрсетиўинше, «бул 
рапсодия ески дала жаўынгерлериниң барлыҗ тактикасы 
менен стратегиясын толыҗ баян етиўи менен де дыҗҗатты 
ӛзине тартады.» [6:242]. 

Бунда Ш.Ўәлийхановтың рапсодияны «жыр» деп 
түсиндирме берип кеткен пикирлериниң бүгинги 
фольклортаныў, соның ишинде, эпостаныў илими ушын да 
әҳмийети оғада уллы екенлигин айтып кетиў орынлы. 
Ҳаҗыйҗатында да, Ш.Ўәлийхановтың атап ӛткениндей, 
кӛпшилик батырлыҗ жырларында җара сӛз бенен жыр, поэзия 
аралас келип отырады ҳәм бунда айырым жағдайда батырдың 
туўылып ӛсиў, батыр болып жетилисиў ҳәм җаҳарманлыҗ етиў 
мотивлерин баянлаўға арналатуғын эпизодлар җара сӛз бенен 
берилсе, поэзия, жыр җатарлары җобыздың жәрдеминде 
атҗарылып, җаҳарманлардың ӛз-ара сӛйлескенлерин 
беретуғын орынларда кеңнен җолланылады [6:243]. 

Буннан тысҗары, Ш.Ўәлийханов бул орынларда жыраўлар 
генеологиясы, шежиреси мәселесине де айрыҗша әҳмийет 
берип, Ноғайлы дәўириндеги җараҗалпаҗ жыраўларының түп 
сағасы Соппаслы Сыпыра жыраў екенлиги ҳаҗҗында да 
мағлыўматлар береди. Оның кӛрсетиўинше, легендарлыҗ 
җаҳарманға айланып кеткен бул жыраў Тохтамыс, Алтын Орда 
дәўириниң жыраўлар мектебиниң ең ири ўәкили болып, 
ӛзиниң ӛткир ҳәм ашшы ҳаҗыйҗатлыҗҗа толы жырлары менен 
хан, бийлерди де тартынбай сынға алып, кӛркем сӛздиң күши 
менен талай-талай хан тахтларын теңселткен кәраматлы, 
тарийхый тулға болған. Алым буның айҗын мысалы 
сыпатында «Едиге» дәстанындағы Нуратдинниң җаҳарман-
лыҗларын, батырлығын маҗтап жырлаған жыраў ӛмирине 
тийисли ўаҗыя эпизодларын, яғный Тохтамыстың алдында 
ханның җас жаўы Едиге батырдың баласы Нуратдинди 
тайсалмай турып маҗтаған жерлери, сонда Тохтамыстың 
ашыўы келип «Әй, мырылдамасаң-ә!» деп жыраўға баҗырған 
пайытларын келтирип кетеди [6:245]. 

Ең баслысы - Ш.Ўәлийханов бул эпосларға байланыслы 
пикирлериниң барлығында җараҗалпаҗ фольклорына үлкен 

ҳүрмет пенен җараған ҳәм сол арҗалы җараҗалпаҗ халҗының 
сӛз ҳәм саз ӛнерине жоҗары баҳа берген. Оның кӛрсетиўинше, 
«Җараҗалпаҗлар саҳрадағы биринши шайырлар ҳәм 
җосыҗшылар болып есапланады» [6:264]. Җосыҗ дүньяны 
гезип жүрип, бир күни Сырдың арғы тәрепиндеги 
җараҗалпаҗлардың җонысына җонаҗ болыўға иркилген. 
Кӛрмеген ҳәм еситпеген җонаҗтың келгенлиги ҳаҗҗындағы 
хабар оҗтың тезлигиндей ҳәмме трепке тарап кеткен. Есапсыз 
кӛп санлы җараҗалпаҗлар бахытлы аўылға жыйналып, ҳайран 
җаларлыҗ җонаҗты кеш басланыўдан таң атҗанша, җосыҗ 
шаршағанша ҳәм уйҗылаўға жатҗанша тыңлаған. Саз даўыслы 
җонаҗтың мыңлаған гүрриңлерин, ҳикаяларын, җосыҗларын, 
тарийхларын кӛп санлы җараҗалпаҗлар есинде саҗлаған» 
[6:246]. 

Ш.Ўәлийхановтың, мине, усы мийнетлеринен келип 
шығып профессор Җ.Маҗсетов оны «җараҗалпаҗ фольклорын 
биринши изертлеўши» [12:155] деп баҳалайды. 

Ҳаҗыйҗатында да, түркий халыҗлар эпосларына, соның 
ишинде җараҗалпаҗ эпосларына болған узаҗ-жаҗын сырт ел 
алымларының җызығыўшылығы шын мәнисинде усы 
Ш.Ўәлийханов мийнетлеринен басланды десек җәтелеспеген 
болар едик. Мысалы, жоҗарыда айтҗанымыздай, 
В.Мелиоранский Ш.Ўәлийханов жазып алған дәстанының 
текстин 1905-жылы «Сказание об Едиге и Тохтамысе» деген 
ат пенен бастырып шығарса, А.С.Самойлович 1908-жылы 
Хожелиге келип, Шыңғысханның Хорезмди басып алыўы 
ҳаҗҗындағы китапҗа, сондай-аҗ «Хорезмнама» деген үзинди 
дәстанға, Ш.Ўәлийхановтың тәсиринде И.А.Беляев жазып 
алған фольклорлыҗ материалларға, соның ишинде «Едиге» 
дәстанына үлкен әҳмийет береди [14:1-31]. Ҳәтте, усы 
алымлардың ишинде И.А.Беляев ӛзиниң тиккелей 
Ш.Ўәлийхановтың тәсиринде җараҗалпаҗ эпосларына 
җызығып җалғанлығын ашыҗтан-ашыҗ айтып: «Җараҗалпаҗлар 
саҳрадағы биринши шайырлар ҳәм җосыҗшылар» деп 
Ш.Ўәлийханов дурыс айтҗан екен» [5:264] деген 
тастыйыҗлаўшы пикирлерди де билдиреди. 

Ҳаҗыйҗатында да, дәстанның җараҗалпаҗ версиясы 
варианты (Бекимбет жыраў варианты) 1903-жылы 
Шымбайдың Шериўши аўылынан И.А.Беляев тәрепинен 
жазып алынып, 1917-жылы Ашхабадта бастырылып 
шығарылады. 

И.А.Беляевтиң архивин изертлеген илимпаз О.Юсуповтың 
кӛрсетиўинше, ол усы сапарында Кӛк Арал деген шарўа 
аўылында жасаўшы Юсупов Бабажан деген җараҗалпаҗтан 
Бердаҗтың «Шежире» дәстанын, Нӛкис аўылын жасаўшы 
җараҗалпаҗ пухарасы Ӛсербайдан (Ушурбайдан) «Юсуп-
Ахмед» дәстаны менен бирге «Шыңғысхан ҳаҗҗындағы 
аңыз»ды жазып алады [15:102]. 

XIX әсирдиң 60-жылларында Ш.Ўәлийханов пенен бир 
җатарда җараҗалпаҗ эпосларының узаҗ-жаҗын сырт еллерде 
танылыўына белсене хызмет кӛрсеткен илимпазлардың және 
бири - Батыс Европалы, белгили венгер илимпазы Герман 
Вамбери болды. Г.Вамберидиң Орта Азияға саяхаты 
сапарына байланыслы келип шыҗҗан мийнетлеринде 
җараҗалпаҗлардың келип шығыў тарийхы, этнографиясы 
ҳаҗҗындағы мағлыўматлар менен бир җатарда мәденияты ҳәм 
әдебияты бойынша да айырым материаллар бериледи. Буның 
айҗын мысалы сыпатында оның XIX әсирдиң 50-жылларының 
орталарынан басланған Орта Азияға саяхатлары дәўиринде, 
анығырағы, Хийўадан Җоңыратҗа, Җоңыраттан және Хийўаға 
дейин ислеген сапарларында халыҗ арасынан жазып алған 
«Юсуп-Ахмет» дәстанын келтириўдиң ӛзи жеткиликли. 

Ҳаҗыйҗатында да, Вамбери усы саяхатында 
Җараҗалпаҗстанға келеди ҳәм җараҗалпаҗлар менен де 
танысады, соның ушын да ол ӛз илимий мийнетлеринде сол 
туўралы кӛзи менен кӛргенлерин жазған [10:8]. Академик 
С.Камаловтың кӛрсетиўинше, Вамбери ӛзиниң «Орта Азия 
очерклери», «Орта Азия бойынша саяхатҗа җосымша», 
«Шығыстың турмысы, әдет-үрплериниң очерки» [7] деген 
китапларында Орта Азия халыҗларыны фольклоры, соның 
ишинде җараҗалпаҗларға да ортаҗ болған «Юсуп-Аҳмет» 
дәстаны ҳаҗҗында да җызыҗлы мағлыўматлар береди [10:25]. 

Ол «Юсуп-Ахмет» дәстанын Орта Азия халыҗлары 
арасында ең кең тарҗалған эпослыҗ шығарма деп есаплайды. 
Оның жазыўынша, «Юсуп-Ахмет» дәстаны җараҗалпаҗлар 
арасында да оғада сүйип тыңланатуғын кӛркем дӛретпе 
болған, җараҗалпаҗлар бул шығарманы ӛзлериниң дәстаны 
сыпатында баҳалаған [7]. Хорезм, җараҗалпаҗ 
аймаҗларындағы халыҗлар арасынан жазып алынған «Юсуп-
Ахмет» дәстанын Вамбери немис тилине аўдарып, 1911-жылы 
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Будапештте түп нусҗасы менен толыҗ бир китап етип 
шығарған. 

Вамберидиң «Орта Азия очерклери» мийнетинде бул 
дәстанның прозаға айналған җысҗаша мазмуны келтириледи. 
Немис тилинде китап ҳалында жәрияланған дәстан соң орыс 
тилине де аўдарылады. Мине, усы орыс тилине 
аўдармаланған «Юсуп-Ахмет» дәстаны тексти үзиндилерин 
С.Камалов ӛзиниң «Вамбери җараҗалпаҗлар ҳаҗҗында» [10] 
деген мийнетинде җараҗалпаҗ тилине аўдарып берип, үлкен 
саўап ис иследи. Себеби, бул орысша аўдарма венгер алымы 
Вамберидиң илимий искерлигинен ғана дерек берип җой-
мастан, җараҗалпаҗ фольклоры ҳәм фольклористикасына 
җосылған үлкен үлес болып та табылады. Биз Вамберидиң 
Җоңыратта болған сапарында жазып алған бул дәстан 
вариантын усы аўдармада оҗыў арҗалы бул текст пенен 
дәстанның җараҗалпаҗша версиясы аралыҗларындағы 
типологиялыҗ жаҗынлыҗ ҳәм уҗсаслыҗларды айҗын 
кӛриўимизге болады. Мысалы, Вамбери бастырып шығарған 
аўдарма текстиндеги келтирилген халыҗ җосыҗлары менен 
дәстан ўаҗыяларындағы салт-дәстүрлик мотивлерди 
сүўретлейтуғын эпизодлар Вамбери бастырып шығарған 
варианттың җараҗалпаҗ версиясына жүдә жаҗын екенлигинен 
дерек берип турады. 

Дәстанның Вамбери жазып алып, бастырып шығарған бул 
варианты менен җараҗалпаҗша версиясы арасындағы 
жаҗынлыҗларды усылайынша типологиялыҗ жобада 
салыстырып үйрениў, әлбетте, келешектеги баслы 
ўазыйпаларымыздың бири. Деген менен, усының ӛзи де узаҗ 
сырт ел алымларының, анығырағы, Батыс Европа 
халыҗларының җараҗалпаҗ эпосларын үйрениўге болған 
җызығыўшылығы Г.Вамберидиң усы мийнетлеринен 
басланды, деп жуўмаҗ жасаўға толыҗ тийкар бола алады. 

Усындай вариант, версиялар аралыҗ жаҗынлыҗларына 
бола профессор Җ.Маҗсетов бул дәстанның 300 жыл 
даўамында җараҗалпаҗлар арасында айтылып, халҗымыздың 
миллий эпосына айналып кеткенлиги [11:270] мәселесине 
айрыҗша тоҗтап, дәстанның Хорезм ойпатында жасаўшы 
түркий халыҗлардың бәршесине ортаҗ екенлиги ҳаҗҗында 
тӛмендегидей пикирлерди билдирген еди: «Юсуп-Ахмет» 
дәстаны, фольклорлыҗ ҳәм мифологиялыҗ ҳәдийселерди 
былай җойғанда, XVI-XVII әсирлердеги Хорезм халыҗлары-
ның тарийхый тәғдирин сүўретлеўде, сондай-аҗ олардың 
җүдиретли бир халыҗҗа биригиў идеясын кӛтериўде, 
халыҗтың ең ҳасыл поэтикалыҗ дӛретпелерге уҗыплы 
екенлигин кӛрсетиўде, баҳалы кӛркем дӛретпелердиң миллий 
шегараларды мойынламайтуғынлығын дәлийллеўде ең айҗын 
мысаллардан есапланады» [11:279]. 

Бул, әлбетте, «Юсуп-Ахмет» дәстанының миллий 
версияларына, соның ишинде Г.Вамбери жазып алып, 
бастырып шығарған вариантҗа да берилген ең әдил баҳа 
екенлиги даўсыз. 

Улыўма, XVIII әсирдиң 40-жылларынан XIX әсирдиң 
аҗырына дейинги ўаҗыт аралыҗларын җараҗалпаҗ 
эпосларының узаҗ ҳәм жаҗын сырт ел алымлары тәрепинен 
жазып алыныўы, бастырылып шығарылыўы ҳәм 
үйренилиўиниң дәслепки дәўири деп атаса болады. Ал, 
Ш.Ўәлийханов, Г.Вамберилер болса усы эпослардың сырт 
еллерде буннан былайда үйренилиўине илимий 
жәмийетшиликтиң җызығыўшылығын оятҗан дәслепки 
изертлеўшилер болып табылады. 

Аты атап ӛтилген алымлар баслаған бул үлкен баслама 
ХХ әсирдиң 20-жылларынан баслап басҗа да сырт ел алымла-
ры тәрепинен және де күшлирек ҳәм бурынғы дәўирлерге 
җарағанда да бир җанша толыҗ, арнаўлы илимий маҗсетлер 
менен системаласҗан ҳалда тутас даўам еттирилди. Бул 
бағдарда айрыҗша Валиди Тоған, Виктор Максимович Жир-
мунский ҳәм Карл Райхллардың  хызметлери айрыҗша болды. 

Бул үш алымның җараҗалпаҗ эпостаныўындағы хызметле-
ри, бириншиден, басҗаларға усамаған айрыҗшалығы менен 
ажыралып турса, екиншиден, үшеўи җараҗалпаҗ эпосларының 
сырт еллерде үйренилиўиниң ХХ әсирдеги үш үлкен 
басҗышы ҳәм үш ири сыпатлы белгиси ҳаҗҗында да дәрек 
берип турады. Атап айтсаҗ, атаҗлы башҗурт илимпазы Вали-
ди Тоғанның җараҗалпаҗлар ҳәм оның фольклоры, соның 
ишинде эпослыҗ шығармалары менен танысыўы ХХ әсирдиң 
20-жылларына туўры келеди, яғный оның җараҗалпаҗ эпоста-
ныўындағы хызмети- миллий мийрасларды, миллий җадири-
ятларды ҳәр җандай идеологиялыҗ кемситиўлерден җорғаў 
ушын гүрес дәўирлери менен тығыз байланыслы болады. 
Себеби, аты дүньяға белгили тюрколог Валиди Тоған ӛткен 

әсирдиң 20-жылларында кеңес ҳүкиметиниң миллетлер мәсе-
леси бойынша сиясаты менен келиспей, ҳүким сүрип турған 
дүзимге җарсы болады. Башҗуртстанда жуўаплы хызметин 
таслап, жаңа ҳүкиметтен биротала бас тартады. Ол Түркмен-
стан, Ӛзбекстан, Әзербайжан жерлерине астыртын келип, 
халыҗтың жағдайы менен танысады. Сол сапарында Хожели, 
Нӛкис, Шымбайда болады ҳәм жүрген жеринде жыраўларды 
тыңлап, халыҗтың талантлы адамларынан фольклор үлгиле-
рин жыйнап жүреди. Шымбайға келгенинде, оған Нуратдин 
деген жыраў «Едиге» дәстанын жырлап береди. Валиди Тоған 
жыраўдың репертуарына жүдә җызығып җалады. Ол жы-
раўдан «Едиге» дәстанын жазып алады. Арадан бираз жыллар 
ӛткенде, ол Болгарияда ноғай жыраўынан «Едиге» дәстанын 
тыңлайды. Сонда Шымбайдағы җараҗалпаҗ жыраўы ядына 
түседи, «Җараҗалпаҗ жыраўы «Едиге»ни айрыҗша йош пенен 
жырлаған еди» дейди [4]. Валиди Тоғанның усы «айрыҗша 
йош пенен айтҗан» жыраўы Шоҗанға «җараҗалпаҗлар-саҳра 
бүлбиллери» деген пикирлерди айтҗызған болыўы керек.  

Енди түркий халыҗлар, соның ишинде җараҗалпаҗ эпосла-
рын ХХ әсирдиң 60-70-жылларында типологиялыҗ салы-
стырмалы жобада изертленген атаҗлы рус алымы, кӛрнекли 
тюрколог В.М.Жирмунский ҳаҗкында айтатуғын болсаҗ, ол 
җараҗалпаҗ жыраўын җандай жағдайда тыңлады, бул жӛнинде 
аныҗ материал җолымызда жоҗ. Ол илимий форумлардың 
биринде Җыяс жыраўды тыңлаған болыўы керек. Оның 
«Тюркский геройический эпоси» мийнетинде «Едиге» дәста-
нының мазмуны бойынша толыҗ варианты җараҗалпаҗларда» 
[9:353] деген сӛзи дәстанға емес, улыўма җараҗалпаҗ жы-
раўшылыҗ ӛнерине берилген жоҗары баҳа. 

Ол ӛзиниң  түркий халыҗлардың җаҳарманлыҗ эпосларын 
изертлеўге бағышланған кӛлемли бул мийнетинде җараҗалпаҗ 
эпослары ҳаҗҗында да җунлы пикирлер билдиреди [9:190-209; 
351-386 ] Атап айтсаҗ, усы мийнеттеги «Алпамыс» дәстаны-
ның генезиси ҳәм тарийхыйлығы» деген маҗаласында дәстан-
ның түркий тиллес халыҗлар арасында тарҗалған барлыҗ 
миллий версияларын «Җорҗыт ата китабы»  менен салы-
стырмалы-типологик таллаў ислеп, соның нәтийжесинде, 
барлыҗ миллий версиялар генезиси бир ноҗатта- «Җоркыт ата 
китабын»дағы «Бәмси-Байраҗ ҳаҗҗындағы жыр»ға барып 
ушласады, демек, барлыҗ миллий версиялардың сюжетлик 
негизин усы жыр җурайды, деген жуўмаҗҗа келеди [9:584-
605]. 

В.М.Жирмунский кең кӛлемли салыстырмалы-типологик 
изертлеў жумысын «Едиге» дәстаны бойынша да алып барды. 
Оның түркий тиллес халыҗлардың җаҳарманлыҗ эпосын 
изертлеўге бағышланған жоҗарыда аталған кӛлемли мий-
нетиниң «Едиге» ҳаҗҗында дәстан» деп аталатуғын бӛлими 
тиккелей усы мәселеге бағышланғанын кӛремиз. Ол бул мий-
нетинде эпостың ноғай, башҗурт, татар, җараҗалпаҗ, җазаҗ, 
версиясы вариантларын ӛз-ара салыстырып изертлеп, барлыҗ 
миллий версиялар генезиси бир тарихый дәўир ўаҗыясы, 
яғный XIV-XV әсирлердеги Алтын Орда ханлары менен 
Маўереннахр хүкимдарлары арасындағы талас-тартыслар, 
Әмир Темир менен Едигениң бирлескен түрк мәмлекетшили-
гин дүзиўдеги Тохтамысҗа җарсы алып барған гүреслери сю-
жетлик негиз болғанын дәстиярлы дәлийллеп берди [9:360]. 

В.Тоған, В.М.Жирмунскийлер баслаған бул саўаплы ис 
ХХ әсирдиң аҗырлары менен ХХI әсир басларына келип узаҗ 
сырт ел алымлары тәрепинен табыслы даўам еттириле басла-
ды. Бул дәўирлерде эпосларды узаҗ шет ел халыҗлары тилле-
рине аўдарыў, бастырып шығарыў ҳәм оны жанлы фольклор 
мысалы сыпатында үйрениў ислеринде Бонн университети 
профессоры, Германиялы немец алымы Карл Райхлдың 
хызметлери айрыҗша болды. 

Бай ғәзийнени ӛз кӛзи менен кӛрип, җулағы менен еситиў, 
жүреги менен сезиниў ушын Карл Райхл усы дәўирлерде бир 
неше мәртебе Җараҗалпаҗстанға келди. Ол җараҗалпаҗ наҗыл-
маҗалларын немец тилине аўдарған ўаҗытлары ма, җараҗал-
паҗлар тарийхын, җараҗалпаҗ жыраўларын, җараҗалпаҗ 
халҗының бай аўыз әдебияты ҳаҗкында илимий мийнетлерден 
оҗыған ўаҗытларында ма, җулласы, онда жыраўдың 
атҗарғанын тыңлаў, жанлы фольклорлыҗ жӛнелисти ӛз кӛзи 
менен кӛриў әрманы туўылды. Бираҗ, буған жетиў ушын оған 
узаҗ ўаҗытлар керек болды. Усы маҗсетте ол Җараҗал-
паҗстанға дәслеп 80-жыллары келди. Оның әрманы орта 
әсирлик искусствоның ҳәзирги заманда саҗланыўын дүньяға 
танытыў, сол искусствоны бузбай саҗлап киятырған җараҗал-
паҗ жыраўын кӛриў, оның репертуарын жазып алыў еди. 
Алым бул уллы маҗсетине аҗыры еристи. Шоманайда жа-
саўшы Жумабай жыраў Базаровты кӛрди, оның үйине барып, 
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«Едиге» дәстанын магнитофонға жазып алды, басҗа да 
җараҗалпаҗ алымларынан бурын жазып алынған видеотасма-
ларды алды, бул ҳәр җыйлы ўаҗытта, ҳәр җыйлы шараятларда 
айтылған жыраў сӛзлерин (жырларын) бир-бири менен салы-
стырып, эпостың мудамы ӛсип-ӛзгериўде болып туратуғын 
жанлы фольклорлыҗ жӛнелис екенлигин аныҗлады [13]. Жы-
раўдан эпостың усылайынша жазып  алыныўы Европа илими 
ушын ғана емес, Шығыс илими ушын да үлкен жаңалыҗ еди. 
Ол «Едиге»ни тек тексти менен ғана емес, музыкасы, артист-
лик атҗарылыўы менен жазып алды. Бул илим ушын үлкен 
баҳалы мийнет еди [4]. 

К.Райхл дүнья илими ушын үлкен жаңалыҗты ашты. Ол 
әййемги заманнан берли кӛшпели турмыста җәлиплескен эпо-
стың аўызеки атҗарыўшысы жыраўдың дӛретиўшилигиниң 
ишки дүньясы менен дүнья илимин таныстырды. Ол усы ме-
нен дүнья илиминде жаңа бет ашты. А.Н.Веселовский айтҗан 
жанлы эпикалыҗ процессти ӛз кӛзи менен кӛрип, бул процесс 
җалай атҗарылатуғынын изертледи. К.Райхл җараҗалпаҗ 
эпосларын жазып алған шет ел илимпазлары И.А.Беляев, 
А.Диваевтан соңғы илимпаз сыпатында фольклортаныў та-
рийхына кирди.  

Усы орында: «Неге К.Райхлды җараҗалпаҗ жыраўынан ӛзи 
келип жазып алыў җызыҗтырды?» деген сораў туўылады. Бул 
сораўдың шешимин 2008-жылы Финляндия пайтахты Хель-
синки җаласында К.Райхлдың Жумабай жыраў Базаровтан ӛзи 
жазып алған варианты ағылшын тилинде шыҗҗан китабын 
[13] оҗығанды түсинемиз.  Китап сегиз бӛлимнен түрады, 
К.Райхлдың «Едиге» җараҗалпаҗ халҗының аўызеки эпосы» 
атлы кириспеси, Жумабай жыраў вариантының латын имласы 
менен жазылған  җараҗалпаҗша тексти, ағылшын тилиндеги 
аўдармасы, тексттиң сӛзлиги, комментариясы, библиографи-
ясы, җараҗалпаҗлар турмысы ҳаҗҗында тарийхта бар 
мағлыўматлар менен глоссарий, Жумабай Базаровтың «Еди-
ге» эпосын атҗарған видео дискети берилген.  Демек, жыраў 
ӛнери толыҗ түрде жазып алынды, деп айтсаҗ болады. Эпосты 
халыҗҗа усылай бериў-бизиң илимимизде биринши рет иске 
асып отыр [4]. 

К.Райхлдың «Едиге» эпосы бойынша бул илимий изерт 

леўинде оның җазаҗ, башҗурт, татар версияларын сӛз ете оты-
рып, җараҗалпаҗша вариантының айырмашылығына тоҗтай-
ды. Буннан бурын В.М.Жирмунский «усы эпостың басҗа ха-
лыҗларға салыстырғанда мазмуны жағынан ең  толыҗ ҳәм 
кӛркем варианты җараҗалпаҗларда» деген еди. К.Райхлдың 
жазып алған тексти 4000 җатарға жаҗын, жыр ҳәм җара сӛз 
бенен берилген. Илимпаз жыраўдың аўзынан шыҗҗан ҳәр бир 
сӛзге, интонацияға итибар береди.  К.Райхл ушын ең җыйыны 
-текстти хатҗа түсириў менен ондағы түсиниксиз сӛзлер бол-
ды. Дәстанның сӛзлигин ислегенде, ол җараҗалпаҗ илим-
пазлары менен (әсиресе Җ.Байниязов пенен) жаҗын байланы-
ста болды. Биз К.Райхлдың дәстан текстинде ушырасҗан 
сӛзлерди таллағанда, кӛп сӛзлердиң  бизиң ҳәзирги лексика-
мызда пайдаланыўдан җалғанлығын кӛрдик. Бул, демек, 
дәстанның текстиниң  таярланыўы ҳаҗҗында ӛз алдына тоҗтаў 
керек, деген сӛз. 

Карл Райхлдың җараҗалпаҗ халыҗ дәстанын жыраўдың 
аўзынан жазып алып, оны хатҗа түсирип,  илимий таллағаны, 
оның сӛзлигин ислеп шыҗҗаны және җараҗалпаҗлардың тур-
мысын дүньяға танытыў маҗсетинде тарийхы, этнографиясы, 
дәстүри ҳаҗҗында жазғаны, Жумабай жыраўдың «Едиге»ни 
атҗарыў видеосын бергени ҳәм де Ӛзбекстан халыҗларының 
мәдениятын, халыҗ мийрасын шет елде үгит-нәсиятлап 
атырғаны-оның тек немец халҗының  талантлы илимпазы 
екенлигинен ғана емес, улыўмаинсаный мәплерди сүйиўши 
шын мәнисиндеги ҳаҗыйҗый уллы алым екенлигинен де де-
рек берип турады [4]. 

Жуўмаҗлап айтҗанда, дүнья илиминде белгили орны бар 
жоҗарыда биз атап ӛткен сырт ел алымларының җараҗалпак 
эпосларын үйрениўиниң түркий халыҗлар, соның ишинде 
җараҗалпаҗ эпостаныўында тутҗан орны айрыҗша. Бул, би-
риншиден, халыҗтың әжайып таланты менен дӛреген жы-
раўшылыҗ ӛнериниң, оның гӛззал туўындысы эпосларымы-
здың дүнья халыҗларының мәдений байлығы ишинде сал-
маҗлы орны бар екенлигин кӛрсетсе, екиншиден, җараҗалпаҗ 
эпосларын сырт еллерде үйрениў үзликсиз даўам етип кия-
тырған ҳәм даўам ете беретуғын жанлы илимий жӛнелис 
екенлигин де кӛрсетип турады. 
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РЕЗЮМЕ  
Маҗолада җораҗалпоҗ эпослариниң чет элларда ўрганилишининг баъзи масалалари уларнинг дастлабки даврларда ўрганилиши мисолида 

кенг таҳлил җилиниб, бунда Ч.Валиханов, Г.Вамбериларнинг бу йўналишда олиб борган кузатишларига алоҳида ўрин берилади. Шу асосда 
мазкур олимлар җораҗалпоҗ эпосларини биринчи ўрганувчилар сифатида уни чет мамлакатларга таништиришда катта роль ўйнади, деган илмий 
хулосага келинади. 

Шу билан бирга, маҗолада җораҗалпоҗ эпосларининг ХХ аср ва ХХI аср бошларида чет элларда ўрганилиши масалалари кенг ѐритилган 
бўлиб, унда ўша даврларда яшаб, ижод билан шуғилланган В.Тўғон, В.М.Жирмункий, К.Райхл каби чет эл олимларининг достонларимизни 
ўрганиши, ташвиҗ җилиши  масалалари кенг ѐритилган. Айниҗса, немис олими К.Райхлнинг ХХ аср охири ХХI аср бошларида җораҗалпоҗ халҗ 
достони «Едиге»ни ўрганиши, нашр җилиши, тадҗиҗот җилиниши бобидаги хизматларига илмий нуҗтай назардан холисона баҳо берилган. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются вопросы периодизации изучения каракалпакского эпоса в странах ближнего и дальнего зарубежья. Отмечается 

вклад зарубежных учѐных Ш.Валиханова, Г.Вамбери в представлении каракалпакского эпоса в других странах. 
Кроме того, статья посвящается вопросам изучения каракалпакских эпосов зарубежными учѐными в ХХ  и начале ХХI века и анализу 

научных исследований зарубежных учѐных, посвящѐнных изучению и пропаганде каракалпакских дастанов. Особое внимание уделяется оцен-
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ке трудов немецкого учѐного Карла Райхеля в конце ХХ  и начале ХХI века, посвящѐнных изучению и публикации каракалпакского народного 
эпоса «Едиге». 

SUMMARY 
The article deals with the description of the periods of the development of Karakalpak epos in foreign countries. The author of the article emphasizes 

the contribution of foreign scholars Sh.Valikhanov, G.Vamberi in introducing of Karakalpak eposes to other countries.  
The article is devoted to the issues of study  of the Karakalpak epos by foreign scholars in the XX-th and at the beginming of the XXI- st century. 

There have been analyzed their research works, devoted to the study and propaganda of Karakalpak eposes. Special attention is given to the evaluation of 
the works of the German scholar Carl Reikhel done at the end of the ХХ-th and at the beginming of the ХХI-st century and devoted to the study and pub-
lication of the Karakalpak folklore epos «Edige». 
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Дунѐ насридаги хилма-хил анъаналар, услублар, 

оҗимлар миллий наср тараҗҗиѐтига сезиларли таъсир 
җилади. Зеро, ҳар бир миллий адабиѐт ўзаро 
таъсирларсиз яшай олмайди. Миллий насримиздаги 
дунѐ адабиѐти шакли ва услубларини ўзлаштириш ХХ 
асрнинг 10-15 -йилларида миллий уйғониш, 
жадидчиликнинг ижтимоий онгга, жумладан, ижодий 
тафаккурга таъсири ўлароҗ янги давр насрининг илк 
намуналари сифатида яратилган ҳикояларда ҳам 
сезилади-ки, бу ҳолат адабиѐтларнинг бир-бирисиз, 
ўзаро таъсирсиз яшолмаслигини кўрсатади. «Бу жараѐн 
бир-биридан узоҗ минтаҗалардаги халҗлар бадиий 
адабиѐтларининг ўзаро алоҗалари, таъсири кучайишига 
омил бўлди ҳамда жаҳон маданиятининг сифат ва 
мазмун жиҳатдан янги босҗичга кўтарилишини 
таъминлади» [1].   

Аслида ҳам ҳар бир янги давр мавжуд воҗеликка 
мос ҳолда етилиб келаѐтган җарашларнинг ифодаси 
сифатида намоѐн бўлади. Адабиѐт ижтимоий фикрдан 
олдинда юргани, ундан илгарироҗ етилиб келаѐтган 
жараѐнлар ва җарашларни акс эттиргани учун ҳам 
жамиятни эврилишлар, янгиликлар ва ўз навбатида 
хавф-хатар ҳамда фожеалардан кўп марта 
огоҳлантирган. Адабиѐт тарихида бунга мисоллар кўп. 
Энг ѐрҗин мисол Ф.Кафканинг «Жазо колонияси» 
ҳикояси, десак муболаға бўлмайди. Ушбу асардаги 
жазолаш усули бу ѐзувчининг башорати эмас, балки 
ижтимоий онг остида, инсон табиатида пайдо бўлаѐтган 
фашизмни олдиндан илғай билганини Ғарб 
адабиѐтшунослари җайта-җайта таъкидлайдилар [2] .  

Адабиѐт даврнинг ҳали ўзини намоѐн җилмаган, 
лекин оммавий онгостида ўзини кўрсата бошлаган 
тўлғонишларини анча олдин илғайди, ҳали булар 
воҗеликка айланмасдан кенг миҗѐсда ўзини 
кўрсатмасдан турибоҗ бадиий ҳодисага, бадиий 
образга, бадиий таъсирга айланиб, ижтимоий фикрга 
туртки беради. Бу ҳолатни биз Ғарб адабиѐтида ХIХ аср 
охири ва ХХ асрнинг биринчи ярмида, ХХ аср 
ўрталарида Лотин Америкаси адабиѐтида кўрамиз.  

«Нафсиламбр,  ҳар җандай санъат ва тарих ўртасида 
чамбарчас боғлиҗлик мавжуддир. Тарихий жараѐнлар 
тарихчи олимлар томонидан җайд җилинади: бўлиб 
ўтган муҳим воҗеа ва ҳодисалар аниҗланади, уларнинг 
ўзаро алоҗадорлиги, ўзаро таъсир ва муносабатлари 
талҗин җилинади, ўтган сиѐсий ва ижтимоий 
концепциялар атрофлича ўрганилиб чиҗилади. Аммо 
узоҗ ва яҗин ўтмишнинг ҳаҗҗоний җиѐфасини, оддий 
кишилар ҳаѐтида кечган воҗеалар, тарихий шахслар 
ҳаҗидаги тасаввурларни, бошҗача җилиб айтганда – 
умумий тарихий онгни тарихчилар шакллантира 
олмайди. Бу муҳим аҳамиятга молик мураккаб 
жараѐнни фаҗат санъат ва адабиѐт асарларидагина 
батафсил ифодалаш мумкин бўлади»,-дейди 
адабиѐтшунос олим М.Холбеков [3].  

Миллий хотира — бу фаҗат тарихнинг ўзи эмас, бу 
миллатнинг ўз илдизи билан боғлаб турадиган ва шу 
билан унинг келажагини кўрсатадиган ришта ҳам. 
Ёзувчи Чингиз Айтматов ижодидаги ана шу хусусиятни 
Назар Эшонҗул «Маънавий ҳаѐт» журналида чоп 
этилган «Хотира ва келажак хавотири» маҗоласида 
шундай изоҳлайди: «Асардаги («Асрга татигулик кун» 
романи кўзда тутилаяпти.) манҗурт афсонасига, 
Тансиҗбоев каби образларга эътибор берилса, асар 
тўлиғича ўз даврида миллий озодлик ғояси билан 
суғорилганини кўриш мумкин. Чунки миллий озодлик 
кураши – бу миллат ўзини англаш курашидир, бу ўз 
ўтмишига, ўз тарихига эга бўлиш, шунга муносиб яшаш 
учун курашдир.  

Шунинг учун ҳам бу асар бутун бошли истиҗлол 
арафасидаги авлоднинг уйғонишига туртки берганди, 
дейиш юз карра ҳаҗиҗат. Айнан шунинг учун ҳам 80-
йиллар охири, 90-йиллар бошида миллий 
республикаларда миллат ва халҗлар эрк, мустаҗиллик 
истаб кўчага чиҗҗанлар «Биз манҗурт эмасмиз!», деган 
шиорларни ѐзиб олишганди. Шунинг ўзиѐҗ Чингиз 
Айтматов ўз даври ижтимоий фикрига җанчалик таъсир 
җилганини англаш  җийин эмас» [4]. Бу фикрни 
«адабиѐт ижтимоий фикрга җанчалик таъсир 
җалганини» билиш мумкин, деб ўҗисак ҳам бўлади.» 

Миллий озодликка интилиш, умуман, ўша давр 
миллат ва инсон эрки  ҳаҗидаги бор гапни айтиш 
эҳтиѐжи миллий адабиѐтларда янги усуллар, янги 
йўллар, янги ташбеҳлар, янги метафоралар топишга 
замин яратди. Дунѐ адабиѐтининг энг илғор, ўзини 
оҗлаган усул ва услубларини миллий адабиѐтда синаб 
кўриш, сўз санъатини дунѐ билан бўйлаштириш даври 
бошланди. Шунга кўра, ўтган асрнинг 80-йилларида 
адабиѐтга кириб келган дунѐ адабиѐти оҗимлари ва 
анъаналари ҳам шу даврнинг адабий эҳтиѐжи эди.  

Бу ҳолат юртимизда биринчидан, шўро тузумининг 
мафкуравий биҗиҗлигидан ва социалистик реализм 
методидан безиган адибларнинг янги йўл, янги усул 
излаши билан боғлиҗ бўлса, иккинчи томондан, 
йиғилиб җолган ижтимоий муаммоларга жавобни дунѐ 
фалсафасидан излашга бўлган интилиш самараси эди. 
Бинобарин, айни давр тўлиҗ маънода, нафаҗат адабиѐт 
ѐки санъатда, умуман, ижтимоий тафаккурда ҳам 
янгиланишга эҳтиѐж сезарди. Буни ваҗтида илғаган 
зиѐлилар, адиблар дунѐ адабиѐти, дунѐ фалсафасини 
кенг миҗѐсда ўргана бошладилар ва ўз асарларига 
татбиҗ этишга киришдилар.  

Ҳар бир даврнинг ўз дарди, адабиѐтга муҳрланиши 
лозим топилган гаплари, изтироблари бўлади. 
Табиийки, ҳар бир ижодкор буни ўзича җабул җилади ва 
ўз дунѐҗараши, сўзга муносабатидан келиб чиҗиб ўзига 
хос тасвирлайди.  

Ўтган асрнинг 70—80-йилларида ўзбек зиѐлилари 
ўртасида дунѐ адабиѐтида мифологизмнинг 


